Reading The Greek New Testament

Week 219: John 10:40-11:32

Notes on the Greek New Testament
Week 219 — John 10:40-11:32

Day 1091: John 10:40-11:3

Verse 40

Chapter 11

Kal dmfil0ev mdhy mépav 100 "Topddvov
glg 1OV tomov dmov Ny “Twdvvng 10
Tp®ToV BamtiCwv, kol Euetvey €kel.

ALV again, once more

mepov prep with gen beyond, across, to or
on the other side

Tomog, ov m place

omov adv. where

npwtov adv. first, in the first place

guevvev  Verb, aor act indic, 3 s pevw
remain, stay

ékcel  there, in that place

Cf. 1:28. Carson comments, "The symbolism
is palpable. John the Baptist had prepared the
way for the beginning of Jesus' public
ministry, and now that public ministry is
drawing to a close, while the Baptist's ministry
is reviewed once more (vv. 41-42)."

"The difference of form and structure in chap.
11 from that in the earlier sections of the
Gospel has been frequently remarked on;
instead of a narrative followed by a discourse
on its meaning, we have a narrative
interspersed with elements of dialogue that
bring out its significance... The Evangelist
presents it [the raising of Lazarus] as the last
of the signs of Jesus, which brought to a
climax all that preceded it and precipitated his
own death and resurrection. This is
underscored by the report of the meeting of the
Sanhedrin, given in vv 46-53, as also of the
immense interest in Lazarus among the
pilgrims at the Passover (12:9-10, 17-19)."
Beasley-Murray.

Verse 1

Verse 41

"Hv 8¢ t1g d400ev@dv, AGLopog Amd
BnOaviog, ¢k tfig koung Maptag kal
Mdpbog g ddehgiic avtiic.

kol ToAlol HABoV TPOg adTOV Kol EAeyov
OTL Twdvvng ugv onuetov £€moinoev ovdLy,
névto 8¢ Soa elmev Twdvvng mepl TovTOU
4AnOf fv.

dobevew  be sick, beill
koun, ng f village, small town

n\0ov Verb, aor act ind, 1s & 3 pl épyouat

OoNuELOV, OV n sign, miracle

0VdELS, 0VdeULe, 0VdEV  Nno one, nothing

600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as; pl. as many as, all

among, ec  true, truthful

There were two Bethanys. Jesus was in the
Peraean Bethany when the word was brought
to him of the illness of Lazarus (see 10:40 and
cf. 1:28). The Bethany in Judea where
Lazarus lived is probably to be identified with
El-Azariyeh, SE of the Mount of Olives (the
modern name is derived from Lazarus).

adehgn, ng f sister, female believer

Note the contrast between the antagonism
towards Jesus in Jerusalem and the welcome
he received here.

Cf. Luke 10:38-42.

Verse 2

Verse 42

kol wohhol émtotevoav eig avtov ékel.

nv 8¢ Moptdu 1 dhelpaca TOV KUPLOV
wopw Kai ékudEaca Tovg Todag avTod
T0ig OpLELY avthic, fig 6 adehgpdc AdTopog
NoOéveL.

gkel  see v.40

Barrett asks "Who were these 'many' and what
were they doing in Bethany? Was the work of
baptism still in progress in the absence of
John?" More probably it was simply that Jesus
attracted a crowd, many of whom recalled the
ministry of John.

dlelpaoa  Verb, aor act ptc, fnom s
dlewpow  anoint

uvpov, ov n ointment, perfume, oil

ékudEaca  Verb, aor act ptc, fnom s
gkuaoow  wipe, dry

tdédag  Noun, acc pl Tovg, Todog m  foot

0pLE, tpLyog f hair
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John may here allude to the incident which he
records in 12:1ff. For a detailed consideration
of this verse and the relationship between the
various anointing records, see the note on
12:1-8. Cf. also Luke 10:38-42. Carson
comments, "That John can identify Mary to his
readers by alluding to the episode in which she
poured perfume on the Lord and wiped his feet
with her hair, even before he narrates the
event (12:1-8), presupposes that he thinks his
readers have already heard of it."

Verse 3

dméotelhov ovv ol ddedgal mEdg adToV
Myovoar, Kipie, 18e Ov quhele doOevel.

dmootehw send, send out
@Liew love, have deep feeling for

Cf. vv. 5 & 36. @Lhew and dyostow are used
synonymously here. Sanders thinks these
phrases are a clue to the Beloved Disciple
referred to in this gospel. Barrett rejects the
suggestion and Beasley-Murray calls it "an
attractive but hardly compelling suggestion."
Verse 5 refers to Jesus' love of the whole
family.

Day 1092: John 11:4-10

Verse 4

Beasley-Murray comments, "The Evangelist
makes it plain in the course of the narrative
that the end of the story of Lazarus is the death
of Jesus himself (cf. the hints in vv 8-9, 16,
and the appended report on the meeting of the
Sanhedrin that resolves on the execution of
Jesus, vv 46-53). In the chapters that follow,
the glory of God in Christ is bound up with the
death and resurrection of Jesus (see esp. 12:23,
27-28, 31-32; 13:31-32; 17:1). The statement,
'This illness is ... for the sake of the glory of
God, that the Son of God may be glorified
through it,' finds its ultimate meaning in the
glorifying of God through the death and
resurrection of Jesus and the glorifying of the
Son through God’s exalting him to his right
hand. This glorifying action of God in Christ is
the means whereby the revelation in vv 25-26
becomes actualized — the basis of hope for all
the world. The statement in v 4 accordingly
may be viewed as an extended title of the story

of Lazarus and the key to its meaning."
There is a sense even in which this statement,

'This illness is ... for the sake of the glory of
God, that the Son of God may be glorified
through it,' can be universalised, can be seen as
promise for a broken world.

Verse 5

dkovoag ¢ 6 "Inoodg elmev, Atn 1
aoBévera ovk EotLy TPoOg BdvaTtov dhAe
viep Tfic GENG Tod Beod, Tva doEaTOT O
V10g 10D Be0D die avThC.

Nydsta 8¢ 6 "Incodeg v Mdpbav kal v
adehpnv avTiic kal TOv AdTapov.

dyamow love, show love for

Verse 6

doBevewa, ag £ weakness, illness
Bavatog, ov m death

¢ oDV Tikovoev 8tL Ao0evel, TOTE UV
gueLvev év @ Mv ToOmw dYo NUEpag:

"Jesus does not mean that this sickness is not
fatal, but that it will not end — ultimately — in
death. Far from it: it will end in resurrection
from the dead." Carson.

0ota, ng f glory

"Orep with the genitive of a thing is not
uncommon, but the translation naturally
depends upon the context... Here, 'for
revealing', 'in order to reveal' the glory of God.
On 00Ex. see on 1:14. V.40 shows that the
meaning is not 'in order that God may be
glorified'; here as elsewhere the glory of God
is not his praise, but his activity." Barrett. Cf.
9:3.

00E0001} Verb, aor pass subj, 3 s doEalw
honour, glorify

"The glory of God is however revealed in the
glorification of his Son" Barrett.

dofevew  see v.1

tote then, at that time

guewrvev  Verb, aor act indic, 3 s pevw
remain, stay

Tomog, ov m place

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two
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"It is not likely (a) that Jesus was waiting for
Lazarus to die, in order that a more glorious
miracle might be effected. Lazarus was
already dead at the time Jesus heard of his
illness (cf. v. 39 (tetoptOLOC) and the fact that
a journey of approximately one day was
involved in each direction); and since in vv.
11, 14 it appears that Jesus was supernaturally
informed of the death we may suppose that he
knew of it as soon as it took place;
consequently he must have known that if he
had left Peraean Bethany as soon as the
messengers arrived he would have had the
opportunity of effecting a resurrection. It is
possible (b) that Jesus waited in order that
Lazarus might be four days dead (for the
significance of this see on v.39), but this seems
far-fetched. A more probable view is (c) that
John wished to underline the fact that Jesus'
movement towards Jerusalem, and so to his
death, was entirely self-determined; no mere
human affection led him into a trap he did not
suspect." Barrett.

Carson believes that Jesus was 4 days journey
away from Judean Bethany at this time. Hence
Lazarus had not died at this point. It was only
when Jesus knew he had died that he set out
for Bethany. This makes no difference to the
point that if Jesus had set out immediately
Lazarus would still have been dead — two days
dead — when he arrived. Carson argues that it
was because of Jesus love for the family that
he delayed: "By waiting to leave until Lazarus
had died, and therefore ensuring that he could
not arrive until the fourth day after his death,
Jesus is accomplishing two things: he is
powerfully demonstrating himself to be the
resurrection and the life (v. 25), and he is
powerfully establishing the faith not only of
his disciples (v. 15) and of some Jews who
were onlookers (v. 45), but also of the Bethany
family itself (cf. notes on vv. 22ff.). As the
narrative is cast, the delay is for the good of all
concerned, including Lazarus, Mary and
Martha... Indeed, it is in consequence of that
love [v. 5] that he delays his departure by two
days, waiting for the divine signal, the news of
Lazarus' death, before he sets out on the four-
day journey (v. 6), for this delay will make a
substantial contribution to the strengthening of
the faith of the Bethany family."

Verse 7

Emerta uetd TodTo Aéyel Tolg nobntate,
Aywuev eig v Tovdatav dLy.

¢nevta then, afterwards
ALV again, once more

Verse 8

Aéyovorv ovt®d ol wobnrai, Poppi, vov
£Cfitovv o MBdoar ol "Tovdalot, kol
TEAY VTdyerg ékel;

| vV here in the sense on 'only very recently.'

Cnrew seek, look for
o¢ Pronoun, accs ov

MOdoatr  Verb, aor act infin MBalw stone
[Cf. 10:31, 39. |
TaAlv - again, once more

VITAyw  go

Sanders thinks that the singular VdiyeLg
suggests an unwillingness on the part of the
disciples to accompany Jesus on such a
dangerous mission.

¢keL  there, to that place

Verse 9

drteptOn ‘Incodg, Ovyl dwdeko Gl
glowv Thg Nuépag; €dv Tig mepLTath €v Th
NUEEQ, 0V TPOOKOTTTEL, OTL TO YOS TOD
KOOUOV TOVTOV PBAETEL

oUyL (emphatic form of o¥) not; used in
questions expecting an affirmative answer.

owdeko  twelve

wpa, ag £ hour

"The Jewish day ... like the Roman, was
divided into twelve equal 'hours' which
occupied the whole period between sunrise
and sunset, however long or short that period
might be." Barrett.

gov if

meputatew walk, walk about
mpookonmtw stumble

Qws, pwtoc n light

fremtw see

"Jesus' ministry is of limited duration, and he
must therefore use such time as he has in doing
God's will." Barrett. Beasley-Murray also
comments, "One can walk in the day without
stumbling, because one is aware of the light of
this world (the sun) shining on one’s path.

This is true of people generally, and of Jesus in
particular; he must 'walk' in the (limited) time
appointed for him; while he does so he knows
that he will not 'stumble,' for he is under the
protection of God." Carson similarly writes,
"Jesus is safe as long as he performs his
Father's will. The daylight period of his
ministry may be far advanced, but it is wrong
to quit before the twelve hours have been filled

up.ll
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Barrett then continues, "In addition to the
surface meaning John intends to suggest that
in the light given by Jesus men walk safely;
apart from him is darkness, in which men
plunge into sin (9:39-41)."

Verse 12

elmav odv ol padntoi o0td, Kipte, €t
kekoluntal owbfoeTaL.

Verse 10

owbnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s cwlw
save, heal

gav 6¢ Tug epuath v T vukti,
TPOOKOTTEL, OTL TO OGS 0Vk EOTLV €V
avTR.

Here, 'he will recover'. The implication is that
the sleep will do him good and that it would be
unwise to waken him.

vug, vuktog f night

Verse 13

Barrett draws attention to the use of the verb
TTPOOoKOTTTW and the cognate noun
smpookouua in the NT, and in particular the
use of Is 8:14 in both Rom 9:32f and 1 Peter
2:8. Christ is God's appointed stumbling-
block to those who will not believe in him.
Barrett continues, "So in John, the light by
which men walk, in the absence of which they
stumble, is Christ, who, simply by being the
light of the world, distinguishes between the
children of the light and the children of
darkness (cf. 3:19-21 and many other
passages)."

etprkel 8¢ 6 "Inoodg mept Tod Bavdtov
avtod. ékelvol d¢ £d0Eav OTL mmepl T
koturoewg tol Vmmvov Aéyet.

elprfjkel  Verb, perf act indic, 3 s Aeyw
Bavatog, ov m seev.4

gkeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
dokew think, suppose

koLunolg, ewg f sleep

vmvog, ov m sleep

kowuriolg tod vmvov natural sleep

Verse 14

Day 1093: John 11:11-16

Verse 11

181e 0DV glmev avTolc 6 "Inoodc
mopEnoig, AdCapog dmédavev,

tote then
Toppnola, o f openness

|Dative used adverbially, 'plainly’ cf. 7:4.

todto glmey, kol petd Todto Aéyer avtolc,
AdCapog 6 pidog UV kekotuntaL, A
mopevouat tvo EEvmviow avtdv.

Amédavev  Verb, aor act indic, 3s
dmobvnokw die

Verse 15

"A typical 'Johannine misunderstanding': an
ambiguous statement of truth is misunderstood
by the hearers, which leads to a clarification
that opens up fuller revelation." Beasley-
Murray.

Kal xotpw ote vudg, tva motevonte, OTL
oVK Tiunv €kel: AAAG dywuev TEOg 0VTOV.

@lLhog, ov m and @uAn, ng f friend

Barrett thinks @UAOG is probably a technical
term for a Christian (see 3 John 15 and John
15:13-15).

xoLow rejoice, be glad

motevonte  Verb, aor act subj, 2 pl
motevw believe (in), have faith (in)

flunv  Verb, imperf act indic, Is iyt

ékel  there, in that place

kekotuntal  Verb, perf pass indic, 3 s
kolnaoual sleep, fall asleep, die

This verb is often used in the New Testament
of the death of a Christian (e.g. Acts 7:60; 1
Cor 15:6). Moreover, the phrase echoes the
familiar formula in the books of Kings and
Chronicles, 'so-and-so slept with his fathers.'
Cf. also Job 14:11-12.

"His disciples are manifestly unprepared to
endure the shock of faith that lies ahead of
them; the awakening of Lazarus from his death
will grant them a fresh vision of his glory, and
after their trial enable them to grasp the
meaning of it all." Beasley-Murray.

Verse 16

¢Evmviow Verb, aor act subj, 1 s €Evmavilw
awake, wake up

elmev olv Owudg 6 heyduevog Aldvuog
Tolg ovupadnTals, Aymuev Kol nuetg tva
Amobdvmwuey uets avtod.

"The contrast between the plural our friend
and / am going is not accidental: Jesus alone is
the resurrection and the life (v. 25).

Awduuog, ov m Didymus (meaning twin)
ovuuadntng, ov m fellow disciple

This word occurs nowhere else in the New
Testament.

dmobdvwuev  Verb, aor act subj, 1 pl
dobvnokm
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Thomas's words are a reflection of the
concerns expressed by the disciples in v.8.
Barrett concludes, "His proposal, though it
shows courage and devotion to the person of
Jesus, shows also a complete failure to grasp
the significance of Jesus' death as it is
presented in John; it is unthinkable that such a
death should be shared... [Nevertheless,]
Thomas (like the disciples as a whole at v.12)
is made to speak an unconscious truth: the
journey into Judaea is for the purpose of death,
and later dying with Christ will become the
characteristic mark of Christian discipleship."
Beasley-Murray therefore adds, "The
summons of Thomas accordingly is addressed
to every reader of the Gospel."

Verse 19

molhoi 8¢ €k TdV Tovdaiwv EAnhibeLoav
POC TV Mdpbav kai Moplou (va

o papuvOomvToL 0vTig mTePl Tod
adehpoD.

géMAV0sLoav  Verb, pluperf act indic, 3 pl
£oyouaL

Day 1094: John 11:17-27

Verse 17

Suggesting that the family was rather
prominent in the area. Beasley-Murray
comments, "The mention of the proximity of
Jerusalem to Bethany suggests that the 'many
Jews' who came to comfort the sisters were
from the capital city. To console the bereaved
was an acknowledged duty, but the Evangelist
draws attention to the presence of these
sympathizers, since they are to become
witnesses of what happened to Lazarus."

mopapuvdiomval  Verb, aor midd dep subyj,
3 pl mapauvbeouar comfort, console

"EAO0v obv 6 'Incodg ebpev avtov
Té00000g 1idN Nuépag €xovra év @
uvnueie.

For a detailed account of the customs relating
to comforting the bereaved, see A. Edersheim,
Life and Times of Jesus the Messiah, Vol 2, p.
320f.

éMOwv  Verb, aor act ptc, mnom's £0}OWUOLL

evpLokw find, discover

TEOOOES neut TECOOPO gen TECOUPWYV
four

19N adv now, already

uvnuelov, ov n grave, tomb

Verse 20

1 00V Mdpba g fikovoev 8t “Inoode
goyeTal vITvinoey avT®* Mapldu 8¢ €v
™0 olkw £kabECeTo.

Funerals normally took place on the day of
death. Beasley-Murray comments, "In Sem. 8
it is said that one should visit a burial place of
one newly buried for three days to ensure that
the person was really dead. Why three days?
Gen. Rab. 100 (64a) supplies the answer: 'Bar
Qappara taught, The whole strength of the
mourning is not till the third day; for three
days long the soul returns to the grave,
thinking that it will return (into the body);
when however it sees that the color of its face
has changed then it goes away and leaves it'
(Strack-Billerbeck 2:544-45). Four days in the
grave establishes that all was over."

vTovVTOW  meet
koOLLw sit

Carson comments, "The picture of Martha as
the more active and perhaps more aggressive
than Mary is in striking accord with the cameo
found in Luke 10:38-42."

Verse 21

elmev obv 1) Mdpba tpog OV 'Incodv,
Kvpte, €l g wde ovk Gv dmébavev O
adehpdc pov-

Verse 18

nc  Verb, imperfect indic, 2's elut

®de adv here, in this place

dv particle indicating contingency

AméBavev  Verb, aor act indic, 3s
Gobvnokw

nv 8¢ 1) Bnlavia &yyve v Tepocordumwv
Mg Ao otadimv dekamévte.

g¢yyvg adv near

stadioi, wn m (pl) stades, furlongs (about
200 metres)

dekagevie fifteen

More an expression of confidence than a
rebuke. "They are words of grief and of faith"
Carson.

Verse 22

Fifteen stadia would be about 1 3% miles.

[AAA] kol vV olda dtL Boa dv aition TOV
00V dwoel oot O Bede.

0600¢, 1, ov correlative pronoun, as much
as, 60og dv whoever, whatever

altfon Verb, aor midd subj, 2 s aitew
ask, request
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"Does her added statement in v 22 imply a
conviction that even now Jesus could and
should pray that Lazarus be restored to life,
since God would do what he asked? Many
exegetes think so (it led Sanders to write: 'John
conveys a wonderfully life-like portrait of a
faithful, but rather managing woman'!). This is
a doubtful interpretation; Martha’s horrified
reaction in v 39 shows that she does not expect
Jesus to recall her brother from his tomb. At
this point she affirms her continued confidence
in the power of Jesus’ intercession for all
eventualities. Her brother’s death has not
destroyed her faith in Jesus." Beasley-Murray.

Verse 23

Myer a0Tfi 6 'Inoolc, Avaotiogtal O
adehpoC cov.

avaotioetolr  Verb, fut midd indic, 3 s
aviotnut trans (in fut and 1 aor act)
raise; intrans (in 2 aor & all midd) rise,
come back to life

A short saying summing up what is about to
take place. Martha misunderstands these
words, which Carson terms "a masterpiece of
planned ambiguity", taking them as a general
truth. The misunderstanding occasions the
following dialogue.

"Martha's statement of her faith is ... orthodox
Pharisaism. It was also the faith of the
Christians among whom John wrote; of the
dead in Christ it could only be said that they
would rise in the general resurrection at the
last day. Martha's belief is in no way
discredited but rather confirmed by the
extraordinary events that follow. These
demonstrate two points. (a) The presence of
Jesus effects an anticipation of eschatalogical
events, and his deeds are therefore signs of the
glory of God. Wherever he is, the divine
power to judge and to give life is at work. Cf.
5:25; the whole passage 5:19-40 is the best
commentary on this miracle. (b) The pattern
of the life of all Christians is determined by the
movement from death to life experienced by
Lazarus. Christians have already risen with
Christ (Rom 6:4f.; Col 2:12; 3:1). This
movement, to be completed only at the last
day, has already taken place in regard to sin;
the resurrection of Lazarus therefore is an
acted parable of Christian conversion and life."
Barrett.

Verse 25

Verse 24

elmev avth) 6 "Incode, "Eyw elp 1
AvaoToolg kol 1 ot O motevwv eig ue
kdv dmobdvn Tioetau,

Com, ng f life

Myer avtd 1 Mdpba, Olda 8tu
dvaotrioetal €v Tff dvaotdoel €v Tff éoxdtn
¢ ’

TIULEOQL.

dvaotaolg, ewg f resurrection, raising up
goyatog, 1, ov adj last, final

"Jesus is the resurrection and the life; apart
from him there is no resurrection and no life,
and where he is, resurrection and life must be.
Jesus is always the realisation, in this world, of
eternal life in the experience of Christians; in
order that this truth may be manifested in a
sign he accomplishes the resurrection of
Lazarus." Barrett.

éu¢  Pronoun, acc s €yw

kav (kou éav) even if, even

damobvnokw die, face death, be mortal

tfoetow  Verb, fut mid indic, 3s Caw live,
be alive

Beasley-Murray follows Dodd, Brown and
Barrett in believing that {fjoetal should here
be translated as 'will come to life.'

"It is of course a fact that Christians die, but
their death is followed by life. Cf. 6:40, where
the sequence is clearly stated: O ... moTELVOV
... &M Conv alwviov, Kar dvaotnow
avTtov £yw TN éoyatn Nuepq. So will it be
with Lazarus, the last day being anticipated for
the purpose of the sign." Barrett.
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Verse 26

Kol 1t0g 6 TOV kol TLoTEVWV £ig U ov um
dmoBdvn eig TOV aidva: motevelg todTo;

MaBpq adv secretly, quietly

alwv, aiwvog m age, eternity

The meaning is 'shall never die' rather than
'shall not die eternally’, cf. 4:14; 8:51f.; 10:28;
13:8. The believer possesses eternal life, and a
life that can never cease.

Beasley-Murray argues that Jesus' initial
statement in v. 25, "Eyw eiut 1 dvdotaolg
kal 1 Lo is then followed by two further
statements, the first of which expands the
thought of Jesus as the resurrection and the
second that of Jesus as the life. He concludes,
"The revelation to Martha thus is an assurance
of resurrection to the kingdom of God in its
consummation through him who is the
Resurrection, and of life in the kingdom of
God in the present time through him who is the
Life."

Maybe so that the Jews who were with Mary
would not know of Jesus' arrival — though
there is no suggestion that these Jews were
among Jesus' enemies. Carson comments that
the most likely reason for the secrecy was "that
both Jesus and the sisters were trying to
preserve a little privacy in the midst of a house
full of mourners, professional and otherwise."

ddookahog, ov m teacher
mopeluL be present
o¢ Pronoun, acc s ov

Verse 29

gkelvn 8¢ g fikovoev fy£pdn TayL kol
floxeto mPdg avTdV:

mwotevw believe (in), have faith (in), have
confidence in, entrust

Verse 27

NyépOn  Verb, perf pass indic, 3 s £yeLpow
raise; pass arose, got up
toyv adv quickly, without delay

Verse 30

olmw 8¢ éAvdeL 6 "Inocodg eig v
kounv, dhie v €L év 1@ témw dmov
VITHVINoeY avtd 1 Mdpbo.

Ayer avtd, Nai, kiple: £yw memiotevka
OtL oV £l 0 XpLoT1og 6 Vidg Tod Beod O eig
TOV KOOUOV E0YOUEVOG.

val  yes, yes indeed, certainly

"Martha does believe what has just been
stated, but this does not imply the belief that
Lazarus will presently come out of his tomb."
Barrett. It is a confession of faith in Christ.

memiotevko  Verb, perf act indic, 1 s
TLOTEV®

ovmtw not yet

EMA00eL  Verb, pluperf act indic, 3 s
£0(OUOLL

koun, ng f village, small town

gty still, yet

TOTOG, oV m place

omov adv. where

VIOVTOW  see v.20

Verse 31

Barrett draws attention to the creed-like form
of Martha's words and says that this confession
includes three elements, each of which may be
viewed as parallel titles:

6 XpLotog

6 viog Tov Beov

O €lg TOV KOOUOV £0YOUEVOS
On the last of these phrases, cf. 3:31; 1:9,10.
"Jesus is the heavenly Man who comes down
from heaven to earth for the salvation of the
world."

ol o0V 'Tovdatol ol dvteg uete avthc év T
oikig kol mapapvbovuevolr avTiv, 1dOVTEg
v Maoptap 8t tayéwg dvéotn kal
€EMAOEV, rikohovOnoov avtf, dOEavteg OTL
Vitdyer gig 1O wvnuetov tva khavon eket.

mopouvbeonal see v.19

100vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw
see, observe

toyewg adv. (formed from toyvg) quickly

Day 1095: John 11:28-32

Verse 28

Cf. tayv in v.29. "No difference in meaning
is intended. To)ewg is the more usual form,
though in the New Testament toyv slightly
preponderates (12 to 10; but 6 uses of TayV
are in Revelation). Neither word is used
elsewhere in John, but cf. Ttayelov in 13:27."
Barrett.

Koi tolto eimodoa dmfilOev kol épwvnoev
Mot v adehgny adtfic AMdBpq
etrofoa, O d16Gokalog TAPEOTLY KOl
QWVET O€.

glmoDoa Verb, aor act ptc, fnom's Aeyw
ewvew call, call out

avéotn Verb, 2 aor act indic, 3 s dvioTnut
in 2 aor rise, stand up

dkxolovBew follow, accompany

0dEavteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
ookew think, suppose

VITAyw  go

uvnuewov, ov n grave, tomb
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Reading The Greek New Testament

Week 219: John 10:40-11:32

Khavon  Verb, aor act subj, 3 s KAoL®
weep, cry
ékeL  there

Verse 32

1 00V Mapudu &g Mh0ev dmtov fv “Incode
1doboa avTov Emeoev avtod TEOG TONG
n6dag, Myovoa avt®, Kvpie, i i ®de
ovk Gv uov amébavev 6 aderpds.

omov  see v.30

1dodoa  Verb, aor act ptc, fnom s dpaw

gneoev  Verb, aor act indic, 3 s muttw fall,
fall down, fall to one's knees

m6d0g  Noun, acc pl wovg, modog m foot

nc Verb, imperfect indic, 2 s eiut

®de adv here, in this place

améOavev  see v.21

Mary repeats the words of Martha to Jesus in
v.21.
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